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Bruksanvisning 
STABILA REC 220 Line er en mottaker med enkel betjening for rask registrering av 
laserlinjer.  Mottakeren REC 220 Line kan kun motta pulsmodulerte laserstråler fra 
STABILA linjelasere. Mottakeren fungerer ikke med rotasjonslasere ! 

Dersom du fortsatt har spørsmål etter å ha lest denne bruksanvisningen,  
kan du ta kontakt med vår servicetelefon: +49  63 46 / 3 09-0

1.  Tast PÅ/AV/Volum 
2.  Display 
3.  Libelle 
4.  Lasermottaksvindu    50 mm 
5.  Tonegenerator
6.  Markeringer for „i linje“ 
7.  Batteriromdeksel 
8.  Skinne for festeclips

  9.  Magnet
10.  LED-visning  
11.  Låseskrue  
12.  Løsenknappen 
13.  Bevegelig kjeve

Apparatdeler:
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Sette i batteri / batteribytte

Åpne batteridekselet (7) i pilens  
retning, sett i nye batterier i henhold 
til symbolet inne i batterirommet. 
 

Ta ut batteriene dersom 
apparatet ikke skal være i
bruk over en lengre periode ! 

Ta i bruk 
Trykk tasten PÅ/AV/Volum (1). Displayet lyser kort og en pipetone bekrefter at 
instrumentet er slått på. For å slå av instrumentet trykk 1 gang kort ( 2 sek ) på  
PÅ/AV/Volum-tasten (1). Apparatet slås automatisk av hvis det ikke brukes i 17 minutter.

1. 2. 3.
OKON

OFF
1

1 x

Lydsignaler 
Innstilling av lydstyrke
Trykk gjentatte ganger kort på tasten (1) for å endre tonen:
høy, lav eller av.
Når instrumentet er stumkoplet høres kun en kort pipetone når laserstrålen mottas.

> 90 dBA 0 dBA

ON

OFF

1

1 x
ON

OFF

1

1 x
ON

OFF

1

1 x

65-75 dBA

1 x

Lavt batterinivå

Alkaline
AA, LR6, 
Mignon

2x 1,5V

+

+
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Visning av høydedifferanse 
5 forskjellige displaytrinn og 3 LED viser differansen til laserlinjens midte.  
Midtstreken viser når REC 220 er “i linje”
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rød LED-visning

grønn LED-visning

blå LED-visning 

Hurtig piping  = 
for høyt/tilbake

Kontinuerlig tone  
= “i linje”

Langsom pipetone  
=  for lav/fremover



4

no
Mottakerens plassering og utretting 
Riktig håndtering for et korrekt måleresultat 
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Merk: 
Ved måling av korte avstander ≤ 4 m kan det oppstå feilmålinger på grunn av 
refleksjoner. Kontroller derfor alltid at måleresultatene ved korte avstander virker 
sannsynlige.
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Festeclipsen 
 
Feste:
Skyv festeclipsen i skinnen til den  
klikker på plass.
Trykk på knappen for å løsne festet  
og trekke av clipsen.
 
 
 

 
 
Låseskrue: 
Dreies for å montere festet med 
mottakeren på målestaven eller 
demontere det. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Display-referanse:  
på høyde med markeringen 
 “i linje” på mottakeren
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Tekniske data
Rekkevidde:    4–75 m  avhengig av verktøytype
Typisk nøyaktighet:                           ± 1,0 mm 
Mottaksområde:                                530 nm  -  670 nm 
Mottaksvinkel:                                  ±  45° 
Akustisk signal:                                høy : >  90 dBA         lav: 65 - 75 dBA 
Batterier:                                            2x 1,5V Alkaline, Mignon, AA,LR6 
Driftstid:                                             > 50 timer 
Slår seg av automatisk:                   17 minutter 
Driftstemperaturområde:                 -20°C  til  +60°C 
Lagringstemperaturområde:            -40°C  til  +70°C 
Beskyttelsesklasse:                         IP 67 
Vekt             Mottaker:                       210 g 
 Festeclipsen                  114 g 
Med forbehold om tekniske endringer. 
 
 

Rengjør apparatet med en fuktig klut. 
Unngå bruk av løsemidler og fortynnere. 
 

 
 
Garanti STABILA 
I tillegg til kjøpers lovbestemte rettigheter som ikke begrenses av denne garantien, 
gir STABILA garanti mot material- eller produksjonsfeil som mangler eller redusert 
funksjon i 24 måneder fra kjøpsdato. Utbedring av eventuelle mangler/feil foregår 
gjennom utbedring eller erstatning etter vår vurdering: STABILA påtar seg intet 
ansvar utover dette. Mangler på grunn av ikke forskriftsmessig behandling 
(f.eks. skader på grunn av for sterk kraftpåvirkning, bruk med feil spenning/strøm- 
kilde, bruk med uegnet strømkilde) samt endringer som kjøper eller tredjepart selv 
har foretatt på apparatet, utelukkes av garantien. 
Garantien gjelder ikke for naturlig slitasje og mindre mangler som ikke påvirker 
apparatets funksjon. Eventuelle garantikrav rettes mot forhandler ved fremvisning 
av kjøpsbevis, utfylt garantibevis (se siste side i bruksanvisningen) sammen med 
apparatet.

no

IP 67

REC 220 Line

ON

OF F



de

nl
es

it
fr
en

pt
no

da
fi

sv
tr

ko
zh

et
lt

lv
ru

sk
cs

pl
sl

ro
hu

Ergänzung zur Garantieerklärung: Die Garantie gilt weltweit.
Addition to warranty declaration: The warranty applies world-wide.
Complément à la déclaration de garantie : La garantie est valable dans le monde entier.
Aggiunta alla dichiarazione di garanzia: La garanzia ha validità mondiale.

Ampliación de la declaración de garantía: La garantía tiene validez en todo el mundo.
Aanvulling op de garantieverklaring: De garantie is wereldwijd geldig.
Acrescento da declaração de garantia: A garantia é válida em todo o mundo.
Supplement til garantierklæringen: Garantien gjelder i hele verden.

Takuuilmoituksen täydennys: Takuu on voimassa maailmanlaajuisesti.
Supplement til garantierklæring: Garantien gælder internationalt.
Komplettering till garantiförklaring: Garantin gäller i hela världen.
Garanti beyanına ek: Garanti, dünya genelinde geçerlidir.

Doplnění k prohlášení o záruce: Tato záruka platí po celém světě.
Doplnok k vyhláseniu o záruke: Táto záruka platí celosvetovo.
Uzupełnienie oświadczenia gwarancyjnego: Gwarancja obowiązuje na całym świecie.
Dopolnitev garancijske izjave: Garancija velja po vsem svetu.

A garancianyilatkozat kiegészítése: A garancia világszerte érvényes.
Supliment la declarația de garanție: Garanția se aplică la nivel mondial.
Дополнение к гарантийному заявлению Гарантия действует по всему миру.
Garantijas saistību papildinājums: Šī garantija ir spēkā visā pasaule.

Garantii lisa See garantii kehtib kogu maailmas.
Garantijos papildymas: Garantija galioja visame pasaulyje.
보장 진술 추가:  이 보증서는 전 세계에서 적용됩니다.
质保声明的补充信息:  该质保全球适用.



Garantiseddel for STABILA REC 220 Line

Kunde: 
 
 

Adresse:

 
 
 
 
 
 
Kjøpsdato:

 
 
 
Forhandler (stempel, underskrift):



STABILA Messgeräte
Gustav Ullrich GmbH
P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler
Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler
Tel.:   + 49  63 46 / 309 - 0
Fax:   + 49  63 46 / 309 - 480
e-mail:   info@stabila.de
www.stabila.de
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